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Chapter 20

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֭עַן1
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ

צֹפַ֥ר
ဇောဖာ
H6691

י עֲמָתִ֗ הַנַּֽ
–ထုိနာအမတိလူ
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ပြော
H0559

တဖနန်ေမတ်အမျ ိုးသားဇောဖာမြွက်ဆုိသည်ကား၊

לָכֵ֭ן2
–ထုိကြောင့်

י שְׂעִפַּ֣
ငါအ့တွေးများ

יְשִׁיב֑וּנִי
ငါကုိ့ပြနဖ်ြေ
H7725

וּבַ֝עֲב֗וּר
–နငှ့်ထုိကြောင့်
H5668

ח֣וּשִׁי
ငါအ့လျင်ကျ

י׃ בִֽ
–ငါ

ငါပြနပ်ြောရမည်အကြောင်း၊ ငါစိ့တ်နလှုံးသည် န ှိးုဆော်သောကြောင့်၊ ပြောချင်သောစိတ်အားကြီး၏။

מוּסַר3֣
အဆုိးရဲွခြင်း
H4148

י כְּלִמָּתִ֣
ငါရှ့က်ခြင်း
H3639

אֶשְׁמָע֑
ငါကြား
H8085

וְר֝֗וּחַ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H7307

י בִּינָתִ֥ מִֽ
–ငါဉ့ာဏ်မှ
H0998

יַעֲנֵֽנִי׃
ငါကုိ့ဖြေ

ငါသည်ကုိယ်ခံရသော က့ဲရ့ဲပြစ်တင်ခြင်း စကား ကုိကြား၍၊ ငါဉ့ာဏ်သဘောန ှိးုဆော်သဖြင့် ငါပြနပ်ြော ရ၏။

ֹ֣את4 הֲז
ဤအရာကုိ
H2063

יָדַ֭עְתָּ
သင်သိ
H3045

מִנִּי־
–မှ

עַד֑
ထာဝရ
H5703

מִנִּ֤י
–မှ

ים שִׂ֖
ချထား

אָדָ֣ם
လူ
H0120

עֲלֵי־
–မြေအပေါ–်

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

ရှေ့ဦးစွာသောကာလ၊ လကုိူ မြေကြီးပေါမှ်ာ နေရာချစကာလမှစ၍၊

י5 כִּ֤
–အကြောင်းမှာ

רִנְנַת֣
အောင်ပဲွခြင်း
H7445

שָׁעִים רְ֭
မတရားသူများ
H7563

מִקָּר֑וֹב
–နးီစွာမှ
H7138

וְשִׂמְחַ֖ת
–နငှ့်ဠောင်းခြင်း
H8057

חָנֵף֣
လျှ ို့ဝှက်သူ
H2611

עֲדֵי־
–ခဏအမျှ–
H5704

גַע׃ רָֽ
ခဏ
H7281

ဆုိးသောသူသည်ကြာမြင့်စွာကာလ မဝါကြွားရ ကြောင်းကုိ၎င်း၊ အဓမ္မလသူည် ခဏသာဝမ်းမြောက် ကြောင်းကုိ၎င်း မသိသလော။

אִם־6
–ကြောင့်–

יַעֲלֶה֣
တက်
H5927

לַשָּׁמַיִ֣ם
–မုိးကောင်းကင်သ့ုိ
H8064

שִׂיא֑וֹ
သ့ူကြီးမြင့်မုှ
H7863

וְר֝אֹשׁ֗וֹ
–နငှ့်သ့ူခေါင်း

לָעָ֥ב
–တိမ်သ့ုိ
H5645

יעַ׃ יַגִּֽ
ရောက်
H5060

သူ၏ ဘုနး်သည် မုိဃ်းပေါသ့ုိ်တက်၍၊ သူ၏ ခေါင်းသည် မုိဃ်းတိမ်တုိင်အောင် မီှသော်လည်း၊

֭גֶלֲלו7ֹ כְּֽ
–သ့ူဒစ်ုက့ဲသ့ုိ
H1561

לָנֶצַ֣ח
–ထာဝရ
H5331

יאֹבֵד֑
ပျောက်
H0006

יו אָ֗ רֹ֝
သ့ူကုိမြင်သူများ
H7200

יאֹמְר֥וּ
ပြောမည်
H0559

אַיּֽוֹ׃
ဘယ်မှာ
H0335

မိမိမစင်က့ဲသ့ုိအစဉ်ပျက်ရလိမ့်မည်။ သ့ူကုိ မြင်ဘူးသော သူတုိ့က၊ ထုိသူသည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ုမေးကြလိမ့်မည်။

כַּחֲל֣וֹם8
–အိပ်မက်က့ဲသ့ုိ
H2472

יָע֭וּף
ပျသွံား

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִמְצָא֑וּהוּ
သူတုိ့ကုိတွေ့
H4672

ד וְיֻ֝דַּ֗
–နငှ့်သူလိက်ု
H5074

כְּחֶזְי֥וֹן
–ညရိှက့ဲသ့ုိ
H2384

יְלָה׃ לָֽ
ည
H3915

သူသည်အိပ်မက်က့ဲသ့ုိ လငွ့်ပြား၍ နောက်တဖန ်မတွေ့ရ။ ညဉ ့်ရူပါရံုက့ဲသ့ုိ ကွယ်ပျောက်ရလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/998.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
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עַיִ֣ן9
မျက်စိ

שְׁזָ֭פַתּוּ
သ့ူကုိမြင်
H7805

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תוֹסִ֑יף
မြင်ရမည်
H3254

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

וֹד ע֝֗
ထပ်–
H5750

נּוּ תְּשׁוּרֶ֥
သ့ူကုိမြင်မည်
H7789

מְקוֹמֽוֹ׃
သ့ူနေရာ
H4725

သ့ူကုိမြင်ဘူးသော မျက်စိသည် နောက်တဖန ်သ့ူကုိ မကြည့်မရုှရ။ သူ၏နေရာအရပ်သည် နောက် တဖနသ့ူ်ကုိမမြင်ရ။

נָיו10 בָּ֭
သ့ူသားများ

יְרַצּ֣וּ
ကျေးမွေး
H7521

ים דַלִּ֑
ဆင်းရဲသူများ
H1800

יו וְיָ֝דָ֗
–နငှ့်သ့ူလက်များ
H3027

בְנָה תָּשֵׁ֥
ပြနအ်မ်း
H7725

אוֹנֽוֹ׃
သ့ူအင်အား
H0202

သူ၏သားတုိ့သည် ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ ဖျောင်းဖျ ရကြ၏။ သုိထားသောဥစ္စာကုိ ကုိယ်လက်နငှ့် ပြနပ်ေး ရကြ၏။

עַצְ֭מוֹתָיו11
သ့ူအရုိးများ
H6106

מָלְא֣וּ
ပြည့်
H4390

]עלומו[
[သ့ူလငူယ်ပုိင်း]
H5934

)עֲלוּמָי֑ו(
(သ့ူနပ်ုချနိး်များ)
H5934

וְעִ֝מּ֗וֹ
–နငှ့်သူနငှ့်

עַל־
–အပေါ ်

עָפָ֥ר
မြေဖုနး်
H6083

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
အိပ်
H7901

သူ၏အရုိးတုိ့သည် ပျ ိုသောအရွယ်၏ အရိှန ်နငှ့်ပြည့်စံုသော်လည်း၊ သူနငှ့်တကွ မြေမုှန ့၌် အိပ်ရ ကြလိမ့်မည်။

אִם־12
–ကြောင့်–

יק תַּמְתִּ֣
ချ ို
H4985

יו בְּפִ֣
–သ့ူပါးစပ်
H6310

רָעָה֑
မကောင်း

נָּה יַכְ֝חִידֶ֗
သ့ူကုိဝှက်ထား
H3582

חַת תַּ֣
–အောက်
H8478

לְשׁוֹנֽוֹ׃
သ့ူလျှာ
H3956

သူသည်မိမိပစပ်၌ ဒစုရုိက်ကုိချ ိုနိးုထင်၍၊ မိမိလျှာအောက်မှာ ဝှက်ထားလျက်၊

ל13 יַחְמֹ֣
သနားကြင်းလိမ့်
H2550

עָלֶ֭יהָ
–သ့ူအပေါ ်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַֽעַזְבֶנָּ֑ה
သ့ူကုိစွန ့်

נָּה וְיִ֝מְנָעֶ֗
–နငှ့်သ့ူကုိရပ်
H4513

בְּת֣וֹךְ
–အထဲ
H8432

חִכּֽוֹ׃
သ့ူအာစပ်
H2441

နမှြောသဖြင့် မစွန ့ရ်က်ဘဲ၊ မိမိပစပ်၌ ငုံသော် လည်း၊

לַחְ֭מו14ֹ
သ့ူမုန ့်
H3899

בְּמֵעָי֣ו
–သ့ူအထဲ
H4578

ךְ נֶהְפָּ֑
ပြောင်းလဲ
H2015

ת מְרוֹרַ֖
အဆိပ်
H4846

פְּתָנִי֣ם
မြွေများ
H6620

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–သ့ူအထဲ
H7130

စားပြီးလျှင်သူ၏ ဝမ်းထဲမှာ သဘောပြောင်း၍ မြွေဆုိးအဆိပ်အတောက်ဖြစ်လိမ့်မည်။

חַיִ֣ל15
စည်စိမ်
H2428

בָּ֭לַע
မျ ို
H1104

וַיְקִאֶנּ֑וּ
–နငှ့်သ့ူကုိအနထု်တ်
H6958

בִּטְנ֗וֹ מִ֝
–သ့ူဝမ်းမှ
H0990

נּוּ יוֹרִשֶׁ֥
သ့ူကုိနင်ှထုတ်စေ
H3423

ל׃ אֵֽ
ဘုရားသခင်
H0410

သူမျ ိုသောစည်းစိမ်ဥစ္စာကုိ တဖနအ်နရ်လိမ့် မည်။ ဘုရားသခင်လည်း သ့ူကုိ ဝမ်းန ှတ်ုတော်မူမည်။

ראֹשׁ־16
ခေါင်း–
H7219

פְּתָנִ֥ים
မြွေများ
H6620

יִינָק֑
စ့ုိ
H3243

הוּ הַרְגֵ֗ ֝ תַּֽ
သ့ူကုိသတ်မည်
H2026

לְשׁ֣וֹן
–နငှ့်လျှာ
H3956

ה׃ אֶפְעֶֽ
မြွေ
H0660

သူသည် မြွေဆုိးအဆိပ်အတောက်ကုိ စ့ုိ၍ မြွေဟောက်ကုိက်သဖြင့် သေရလိမ့်မည်။

אַל־17
မ–
H0408

יֵרֶ֥א
မြင်
H7200

בִפְלַגּ֑וֹת
–ချောင်းများ၌
H6390

י נַהֲרֵ֥
မြစ်များ
H5104

י נַחֲ֝לֵ֗
ချ ိုင်းများ

דְּבַשׁ֣
ပျားရည်
H1706

ה׃ וְחֶמְאָֽ
–နငှ့်ထိ

အသွယ်သွယ်သောမြစ်၊ နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီးသော မြစ်တုိ့ကုိ မမြင်ရ။
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https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
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https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6390.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1706.htm


יב18 מֵשִׁ֣
ပြနသွ်ား
H7725

יָגָ֭ע
ပင်ပနး်ခြင်း
H3022

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִבְלָע֑
မျ ို
H1104

יל כְּחֵ֥
–သ့ူစည်စိမ်က့ဲသ့ုိ
H2428

מוּרָת֗וֹ תְּ֝
သ့ူအစားထုိးခြင်း
H8545

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַעֲלֹֽס׃
ဠောင်း
H5965

မိမိလပ်ု၍ရသောဥစ္စာကုိ မိမိမသံုးဘဲ ပြနပ်ေး ရ၏။ ပြနပ်ေးရသော ဥစ္စာဖြစ်သောကြောင့် အားရခြင်း မရိှရ။

י־19 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

צַּץ רִ֭
ချ ိုး
H7533

עָזַב֣
စွန ့လ်ွှတ်

ים דַּלִּ֑
ဆင်းရဲသူများ
H1800

יִת בַּ֥
အိမ်

גָּזַ֝֗ל
လယ်ုယူ
H1497

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִבֶנֵֽהוּ׃
သ့ူကုိတည်ဆောက်
H1129

ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲစွန ့ပ်စ်၍၊ မိမိ မဆောက်သော အိမ်ကုိ လယူုသောကြောင့်၎င်း၊

י 20 ׀כִּ֤
–အကြောင်းမှာ–

לאֹ־
မ–
H3808

יָדַ֣ע
သိ
H3045

שָׁלֵו֣
ငြိမ်သက်
H7961

בְּבִטְנ֑וֹ
–သ့ူဝမ်း
H0990

חֲמוּד֗וֹ בַּ֝
–သ့ူအလိခုျင်

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
လတ်ွမြောက်
H4422

လောဘမပြေနိင်ုသောကြောင့်၎င်း၊ အလိရိှု သော ဥစ္စာတစံုတခုမျှမကြွင်း ဆံုးရံုှးရလိမ့်မည်။

אֵין־21
မရိှ–
H0369

יד שָׂרִ֥
ကျနရိှ်သူ
H8300

לְאָכְל֑וֹ
–သ့ူစားခြင်းအတွက်
H0400

עַל־
–အကြောင်း–

ן כֵּ֝֗
ဤ

לאֹ־
မ–
H3808

יל יָחִ֥
တည်မြံ

טוּבֽוֹ׃
သ့ူကောင်းမုှ
H2898

သူလယူုချင်သော လောဘလက်နငှ့် အဘယ် အရာမျှ မလတ်ွသောကြောင့်၊ သူ၏စည်းစိမ်မတည်ရ။

אות22 ֹ֣ בִּמְל
–ပြည့်သောအခါ
H4390

שִׂפְ֭קוֹ
သ့ူလုံလောက်မုှ

יֵצֶ֣ר
ကျပ်
H3334

ל֑וֹ
–သ့ူအတွက်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יַד֖
လက်
H3027

עָמֵל֣
ပင်ပနး်မုှခံရသူ

נּוּ׃ תְּבוֹאֶֽ
သ့ူထံသ့ုိလာ
H0935

ဥစ္စာကြွယ်ဝစဉ်တွင်ပင် ဆင်းရဲခြင်းနငှ့်တွေ့၍၊ အမျ ိုးမျ ိုးသော အမုှတုိ့သည် ရောက်ကြလိမ့်မည်။

י 23 ׀יְהִ֤
ရိှစေ–
H1961

א לְמַלֵּ֬
–ပြည့်စေရန်
H4390

בִטְנ֗וֹ
သ့ူဝမ်း
H0990

שַׁלַּח־ יְֽ
သ့ူအပေါလ်ွှတ်–
H7971

בּ֭וֹ
–သ့ူ

חֲר֣וֹן
အမျက်ထွက်
H2740

אַפּ֑וֹ
သ့ူအမျက်
H0639

וְיַמְטֵ֥ר
–နငှ့်မုိးရွာ
H4305

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
–သူတုိ့အပေါ ်

בִּלְחוּמֽוֹ׃
–သ့ူရနစ်ားစရာ
H3894

သ့ုိသော်လည်း သူသည်ဝစွာစားရ၏။ ဘုရားသခင်သည် အမျက်တော်အရိှနကုိ် လွှတ်၍သူစားစရာဘ့ုိ အမျက်တော် မုိဃ်းကုိ 

ရွာစေတော်မူမည်။

יִבְ֭רַח24
ထွက်ပြေး
H1272

מִנֵּ֣שֶׁק
–သံလက်နက်မှ
H5402

בַּרְזֶל֑
သံ
H1270

הוּ חְלְפֵ֗ תַּ֝
သ့ူကုိထုိးဖောက်
H2498

שֶׁת קֶ֣
လေး
H7198

ׁה׃ נְחוּשָֽ
ကြေးဝါး
H5154

သံလက်နက်ကုိရှောင်၍ ပြေးသော်လည်း၊ ကြေးဝါလေးဖြင့် ထုတ်ချင်းခွင်းလိမ့်မည်။

25֮ שָׁלַף
ဆဲွထုတ်
H8025

וַיֵּצֵא֪
–နငှ့်ထွက်
H3318

וָה֥ מִגֵּ֫
–အသည်းမှ
H1465

וּבָ֭רָק
–နငှ့်လျှပ်စီး

מְּרֹרָת֥וֹ מִֽ
–သ့ူသည်းခြေးမှ
H4846

יַהֲלֹ֗ךְ
သွား
H1980

עָלָ֥יו
–သ့ူအပေါ ်

ים׃ אֵמִֽ
ထိတ်လန ့မ်ျား
H0367

မြှားကုိန ှတ်ုလျှင် မိမိကုိယ်ထဲက ထွက်လာ၏။ အရောင်တောက် သောထားသည်သူ၏ သည်းခြေထဲက ထွက်လာ၍၊ သူသည် 

မိနး်မောတွေဝေလျက် နေရ၏။
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כָּל־26
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

֮ חֹשֶׁךְ
မှောင်မုိက်
H2822

טָמ֪וּן
ဝှက်ထား
H2934

לִצְפּ֫וּנָי֥ו
–သ့ူသိမ်းထားသောအရာများအတွက်
H6845

אָכְלֵהוּ תְּ֭
သ့ူကုိစားလိမ့်မည်
H0398

אֵשׁ֣
မီး
H0784

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ח נֻפָּ֑
မုှတ်သော
H5301

יֵרַ֖ע
ဆုိးရွား
H3415

יד שָׂרִ֣
ကျနရိှ်သူ
H8300

בְּאָהֳלֽוֹ׃
–သ့ူတဲ
H0168

ခပ်သိမ်းသောဘေးတုိ့သည် သ့ူအဘ့ုိ သုိထား လျက်ရိှကြ၏။ လမူမွေးသောမီးသည် သ့ူကုိလောင်လိမ့် မည်။ သူ၏နေရာ၌ 

ကြွင်းသမျှသော အရာတုိ့ကုိ လောင် လိမ့်မည်။

יְגַלּ֣ו27ּ
ထုတ်ဖော်ပြမည်
H1540

שָׁמַיִ֣ם
မုိးကောင်းကင်
H8064

עֲוֹנ֑וֹ
သ့ူဒစ်ုရုိက်
H5771

רֶץ וְאֶ֝֗
–နငှ့်မြေ
H0776

מָ֥ה מִתְקוֹמָ֘
သ့ူကုိဆန ့က်ျင်

לֽוֹ׃
–သ့ူကုိ

မုိဃ်းကောင်းကင်သည် သူ၏အပြစ်ကုိ ဘော်ပြ ၍၊ မြေကြီးသည်လည်း သ့ူတဘက်၌ ထလိမ့်မည်။

יִגֶ֭ל28
သ့ူအိမ်အရေအထွက်
H1540

יְב֣וּל
ဖျစ်ပေါက်
H2981

בֵּית֑וֹ
သ့ူအိမ်

נִגָּ֝ר֗וֹת
သွနး်လာ
H5064

בְּי֣וֹם
–သ့ူအမျက်ထွက်
H3117

אַפּֽוֹ׃
–နငှ့်မုိးရွာ
H0639

သူ၏အိမ်၌ရိှသော ဥစ္စာသည်ကွယ်ပျောက်၍၊ အမျက်တော် ထွက်သာနေ့၌ ရေက့ဲသ့ုိစီးသွားလိမ့်မည်။

׀זֶה֤ 29
ဤ
H2088

לֶק־ חֵֽ
အစိတ်–

אָדָ֣ם
မတရားလူ
H0120

שָׁע רָ֭
မတရားသူ
H7563

ים מֵאֱלֹהִ֑
–ဘုရားသခင်ထံမှ
H0430

וְנַחֲלַ֖ת
–နငှ့်အမွေခံသော
H5159

אִמְר֣וֹ
သ့ူစကား
H0561

ל׃ מֵאֵֽ
–ဘုရားသခင်ထံမှ
H0410

פ
¶

ထုိသ့ုိသောဆုလပ်ကုိ ဘုရားသခင်သည် လဆုိူး အားပေးတော်မူ၏။ ထုိသ့ုိသောအမွေဥစ္စာကုိ ဘုရား သခင် 

ခဲွဝေစီရင်တော်မူသည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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